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Аннотация
«21 мая 18… года мы возвращались в Тлемсен. Экспедиция

была удачной. Мы вели с собою быков, баранов, верблюдов,
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Проспер Мериме
Джуман

21 мая 18… года мы возвращались в Тлемсен. Экспеди-
ция была удачной. Мы вели с собою быков, баранов, верблю-
дов, пленников и заложников.

После тридцатисемидневной кампании или, вернее,
непрерывной охоты наши лошади похудели, бока у них впа-
ли, но спины не были стерты седлами, и глаза были живые
и полные огня. Люди в нашем отряде загорели, волосы у
них отросли, портупеи засалились, мундиры потерлись, но
их вид говорил о равнодушии к опасностям и лишениям,
свойственном настоящим солдатам. Какой генерал для ли-
хой атаки не предпочел бы наших егерей самым щегольским
эскадронам, одетым с иголочки?

С самого утра я уже мечтал о тех маленьких удовольстви-
ях, которые меня ожидали.

Как хорошо высплюсь я на своей железной кровати после
тридцати семи ночей, проведенных на грубой подстилке! За
обедом я буду сидеть на стуле, у меня будет вдосталь свежего
хлеба и соли! Я задавал себе вопрос: какой цветок будет се-
годня в волосах мадмуазель Кончи – граната или жасмина, и
сдержала ли она клятвы, данные мне при отъезде? Но я чув-
ствовал, что большой запас неясности, который привозишь с
собой из пустыни, будет принадлежать ей, – все равно, верна



 
 
 

она или непостоянна. Не было ни одного человека в эскад-
роне, который не строил бы каких-нибудь планов на вечер.

Полковник встретил нас как родной отец и даже выразил
нам свое одобрение. Затем отвел в сторону нашего коман-
дира и минут пять что-то говорил ему вполголоса, должно
быть, не особенно приятное, судя по выражению их лиц.

Мы наблюдали за движением усов: у полковника они под-
нимались до бровей, а у нашего командира они раскрутились
и уныло свисали на грудь. Молодой егерь уверял, будто лицо
у нашего командира заметно вытянулось. Я делал вид, что
не слушал его, но вскоре наши лица тоже вытянулись, когда
командир, подойдя к нам, сказал:

– Накормить лошадей и приготовиться к выступлению с
заходом солнца. Господа офицеры обедают у господина пол-
ковника в пять часов в походной форме и после кофе садят-
ся на коней… Вы, может быть, недовольны, господа?..

Мы, конечно, не признались в этом и молча отдали честь,
в душе посылая его и полковника ко всем чертям.

Времени для несложных наших приготовлений остава-
лось немного. Я поспешил переодеться и, окончив туалет, не
решился даже сесть в кресло, чтобы не заснуть.

В пять часов я входил в квартиру полковника. Он жил в
большом мавританском доме. Во внутреннем дворе я застал
множество народа – французы и туземцы толпились вокруг
кучки паломников или скоморохов, пришедших с юга.

Руководил представлением старик, безобразный, как обе-



 
 
 

зьяна, полуголый, закутанный в дырявый бурнус; шоколад-
ного цвета тело его было сплошь татуировано, борода седая
и всклокоченная, волосы на голове такие курчавые и такие
густые, что издали можно было подумать, будто он носит па-
паху.

В толпе говорили, что это великий святой и великий кол-
дун.

Оркестр, помещавшийся возле него, состоял из двух
флейт и трех барабанов – они производили адский шум,
вполне достойный предстоящего зрелища. Старик объявил,
что он получил от одного весьма чтимого марабута полную
власть над демонами и дикими зверями, и после краткого
приветствия полковнику и почтеннейшей публике присту-
пил под звуки музыки к чему-то вроде молитвы или закли-
нания, между тем как актеры по его приказанию стали пры-
гать, плясать и вертеться на одной ноге, изо всех сил ударяя
себя кулаками в грудь.

Тем временем барабаны и флейты все ускоряли темп.
Когда от усталости и головокружения люди эти потеряли

последний остаток разума, главный колдун вынул из корзин,
стоявших около него, скорпионов и змей и, показав, что они
живые, бросил их своим актерам, а те кинулись на них, как
собаки на кость, и стали раздирать их, простите, прямо зу-
бами.

Мы смотрели с верхней галереи на это необыкновенное
представление, которое давал нам полковник, очевидно, для



 
 
 

возбуждения аппетита. Что касается меня, то, отвернувшись
от этих бездельников, вызывавших во мне отвращение, я с
интересом следил за хорошенькой девочкой лет тринадца-
ти-четырнадцати, которая протискивалась вперед.

У нее были удивительно красивые глаза; на плечи ей пада-
ли волосы, заплетенные в тоненькие косички, на концах ко-
торых блестели серебряные монетки, и монетки эти позвяки-
вали, когда она грациозным движением поворачивала голо-
ву. Одета она была наряднее большинства местных девушек:
на голове шелковый, вышитый золотом платок, кофточка из
расшитого бархата, короткие голубые атласные панталоны,
из-под которых видны были голые ноги в серебряных брас-
летах. На лице никакого покрывала. Была ли она еврейка,
или язычница, или же принадлежала к тем кочевым племе-
нам, происхождение которых неизвестно и которых не тре-
вожат религиозные предрассудки?

Покуда я с величайшим вниманием следил за всеми ее
движениями, она добралась до первого ряда в круге, где эти
бесноватые проделывали свои упражнения. Желая продви-
нуться еще дальше, она опрокинула длинную корзину с уз-
ким дном, которая еще не была открыта. Почти одновремен-
но и колдун и девочка испустили вопль ужаса, а окружавшая
их толпа в страхе попятилась.

Из корзины выползла огромная змея, и девочка нечаянно
придавила ее ногою. В одно мгновение гад обвился вокруг
ее ноги. Я заметил, что из-под браслета, что был у девочки



 
 
 

на щиколотке, показалось несколько капель крови. Плача и
скрежеща зубами, девочка упала навзничь. Пена выступила
у нее на губах, и она стала кататься по земле.

– Доктор, помогите, скорее! – закричал я нашему полко-
вому хирургу. – Ради бога, спасите бедное дитя!

– Наивный вы человек, – отвечал доктор, пожимая плеча-
ми. – Разве вы не видите, что все это входит в программу?
К тому же моя специальность – резать вам руки и ноги. Из-
лечивать девиц, ужаленных змеей, – это дело моего собрата,
который стоит там, внизу.

Между тем старый колдун подбежал к девочке и прежде
всего постарался схватить змею.

– Джуман! Джуман! – говорил он ей тоном дружеской уко-
ризны.

Змея, распустив кольца, освободила свою жертву и по-
ползла в сторону. Колдун проворно схватил ее за кончик
хвоста и, держа в вытянутой руке, обошел весь круг. Гад из-
вивался, шипел, но не мог вытянуться.

Известно, что змея, когда ее держат за хвост, чувствует
себя очень неловко. Она может приподнять разве только чет-
вертую часть своего тела, а потому не в состоянии ужалить
схватившую ее руку.

Минуту спустя змея была водворена в корзину, крышка
плотно закрыта, а колдун занялся девочкой, которая не пе-
реставала кричать и сучить ногами. Он положил на рану ще-
потку белого порошка, который вынул из своего пояса, по-



 
 
 

том пошептал девочке на ухо какое-то заклинание, и оно не
замедлило оказать действие Конвульсии прекратились, де-
вочка отерла рот, подняла свой шелковый платок, отряхнула
с него пыль, надела на голову, встала и удалилась.

Немного погодя она поднялась к нам на галерею и стала
собирать плату за представление. Немало монеток в пятьде-
сят сантимов пожертвовали мы на украшение ее лба и кос.

Представление на этом закончилось, и мы пошли обедать.
Я проголодался и уже готовился оказать честь великолеп-

ному угрю под “татарским” соусом, но доктор, оказавшийся
моим соседом, стал меня уверять, что он узнает в этом угре
только что виденную нами змею. После этого я уже не мог
притронуться к угрю.

Доктор посмеялся над моими предрассудками, взял мою
порцию и принялся меня уверять, что угорь оказался пре-
вкусным.

– Эти бездельники, которых мы только что видели, – по-
рядочные ловкачи, – говорил он. – Они живут со своими зме-
ями в пещерах, как троглодиты. Девушки у них бывают хо-
рошенькие, взять хотя бы эту малютку в голубых штаниш-
ках. Неизвестно, какую религию они исповедуют, но народ
они продувной, и с их шейхом я бы не прочь познакомиться.

За обедом мы узнали, почему мы снова выступаем в по-
ход. Сиди-Лала, упорно преследуемый полковником Р., ста-
рался пробиться к Мароккским горам.

У него были две дороги на выбор: одна – на юг от Тлем-



 
 
 

сена, с переходом вброд реки Мулайя в единственном месте,
где скалы не делают ее недоступной; другая – через равнину,
на север от нашей стоянки. На этом втором пути он должен
был встретить нашего полковника и главные силы полка.

Нашему эскадрону было поручено задержать его у брода,
если бы он вздумал переходить его. Но это казалось малове-
роятным.

Должно заметить, что Мулайя течет между отвесными
скалами, и только в одном месте существует узкий проход,
где могут пройти лошади. Место это было мне хорошо из-
вестно, и я не понимаю, почему там до сих пор не поставили
блокгауза. Таким образом, полковник имел все шансы встре-
титься с неприятелем, мы же – прогуляться понапрасну.

Еще до окончания обеда верховые из Магзена доставили
депеши от полковника Р. Враг занял позицию и как будто
выказывал желание завязать бой. Но он упустил время. Пе-
хота полковника Р. должна была подоспеть и разбить его.

Куда, однако, может в таком случае уйти неприятель? Мы
ничего об этом не знали; нужно было перехватить его на обо-
их направлениях. Правда, был еще третий выход – удрать в
пустыню, но об этом нечего было и думать: и стада Сиди-Ла-
ла и его люди вскоре погибли бы там от голода и жажды.

Мы условились, какими сигналами будем предупреждать
друг друга о движении неприятеля. Три пушечных выстре-
ла из Тлемсена должны были нам дать знать, что Сиди-Ла-
ла показался на равнине. Мы же захватили с собой ракеты,



 
 
 

чтобы в случае надобности потребовать подкрепления. По
всем вероятиям, противник не мог появиться до рассвета,
так что у обеих наших колонн было перед ним преимуще-
ство в несколько часов.

Ночь уже наступила, когда мы сели на коней. Я коман-
довал передовым взводом. Я чувствовал усталость, мне бы-
ло холодно. Я надел плащ, поднял воротник, вдел ноги в
стремена и спокойно поехал на своей кобыле, рассеянно слу-
шая квартирмейстера Вагнера. Он рассказывал мне о своем
любовном приключении, кончившемся тем, что неверная от
него убежала, лишив его своего расположения и заодно при-
хватив серебряные часы и новые сапоги. История эта мне бы-
ла уже известна и на этот раз показалась длиннее, чем всегда.

Всходила луна, когда мы пустились в путь. Небо было яс-
но, но легкий белый туман стлался по земле, и казалось, что
она покрыта хлопьями ваты. На эту белую поверхность луна
бросала длинные тени, и все предметы принимали фантасти-
ческий вид. То мне казалось, что я вижу арабских всадни-
ков в засаде; подъезжаешь ближе – и видишь куст цветуще-
го тамариска; то мне чудились сигнальные выстрелы пушек.
Я останавливался, но Вагнер объяснял мне, что это скачет
лошадь.

Мы подъехали к броду, и командир отдал распоряжения.
Для защиты место было превосходное; эскадрон мог бы

задержать значительные силы. По ту сторону реки – полней-
шее безлюдье.



 
 
 

После довольно долгого ожидания мы услышали стук ко-
пыт скачущей лошади, и вскоре показался араб на велико-
лепном коне, направлявшийся в нашу сторону. По соломен-
ной шляпе со страусовыми перьями, по расшитому золотом
седлу, с которого свешивалась джебира, украшенная корал-
лами и золотыми цветами, можно было догадаться, что это
вождь; проводник объяснил нам, что это и есть Сиди-Лала.
Стройный юноша отлично управлял конем. Он пускал его в
галоп, подбрасывал и ловил длинное ружье, крича нам ка-
кие-то вызывающие слова.

Рыцарские времена прошли, и Вагнер попросил, чтобы
ему позволили, как он выражался, “взять на прицел” этого
марабута; я  воспротивился и, чтобы не пошла молва, что
французы уклонились от поединка с арабом, испросил у ко-
мандира разрешения перейти брод и скрестить оружие с Си-
ди-Лала. Разрешение было дано, и я тотчас же переправился
на ту сторону, меж тем как неприятельский вождь удалялся
коротким галопом для того, чтобы потом взять разбег.

Как только он увидел меня на том берегу, он помчался на
меня, держа ружье на плече.

– Берегитесь! – крикнул мне Вагнер. Я почти не испыты-
ваю страха, когда в меня стреляют с коня. А кроме того, су-
дя по джигитовке, к которой прибегнул Сиди-Лала, ружье
его не должно было хорошо стрелять. Действительно, он на-
жал курок в трех шагах от меня, но произошла осечка, как
я и предполагал. Тотчас же мой молодец повернул коня так



 
 
 

быстро, что мой палаш, вместо того чтобы вонзиться ему в
грудь, лишь задел край его развевавшегося бурнуса.

Но я уже гнался за ним по пятам, все время заезжая сле-
ва и прижимая его к гряде отвесных скал, тянувшихся вдоль
реки. Тщетно пытался он вырваться – расстояние между на-
ми все сокращалось.

После нескольких минут бешеной скачки я увидел, что
лошадь его встает на дыбы, а он обеими руками натягива-
ет поводья. Не отдавая себе отчета, для чего он это делает,
я налетел на него пулей и всадил свой палаш прямо ему в
спину, причем копыто моей кобылы задело его левое бедро.
Всадник и конь исчезли, а я и моя кобыла провалились вслед
за ними.

Сами того не замечая, мы достигли края пропасти и сверз-
лись. Находясь еще в воздухе – мысль работает быстрее! –
я смекнул, что тело араба могло бы ослабить удар при моем
падении. Я ясно различал перед собой белый бурнус с боль-
шим красным пятном. Была не была! Я упал прямо на него.

Падение было не так ужасно, как я ожидал, потому что
мы свалились в реку в глубоком месте. Я ушел с головой под
воду. С минуту я барахтался, ничего не соображая, потом
каким-то чудом оказался среди высоких тростников.

Куда девался Сиди-Лала и обе лошади, я положительно
не знаю. Я стоял между скалами, весь мокрый, дрожащий,
в грязи. Я сделал несколько шагов, надеясь найти место, где
скалы были бы не так отвесны. Но чем дальше я шел, тем



 
 
 

более казались они мне крутыми и неприступными.
Вдруг я услышал над головой конский топот и звяканье

сабель, ударявшихся о стремена и шпоры. Очевидно, это был
наш эскадрон. Я попытался крикнуть, но из горла не выле-
тело ни одного звука: должно быть, я разбил себе грудь при
падении.

Представьте себе мое положение. Я слышал голоса своих
товарищей, я их узнавал и не мог позвать на помощь. Старик
Вагнер говорил:

– Предоставь он мне тогда действовать, был бы он теперь
жив и произведен в полковники.

Скоро звуки стали удаляться, стихать, и больше я уже ни-
чего не слышал. Над моей головой свисал толстый корень, и
я надеялся, ухватившись за него, выбраться на берег. Отча-
янным усилием я хватаюсь за него, но вдруг… корень изви-
вается и ускользает от меня с отвратительным шипением…
Это была огромная змея…

Я снова упал в воду. Змея проползла у меня между ног и
бросилась в реку, причем мне показалось, что она оставляет
за собой огненный след…

Минуту спустя я оправился от испуга, но этот дрожащий
след на воде не исчезал. Я разглядел, что это отражение от
зажженного факела. Шагах в двадцати от меня какая-то жен-
щина одной рукой наполняла кувшин водою, а в другой руке
держала пылающее полено смолистого дерева. Она и не по-
дозревала о моем присутствии. Спокойно поставив кувшин



 
 
 

на голову, она скрылась со своим факелом в тростниках. Я
пошел за ней и очутился у входа в пещеру.

Женщина совершенно спокойно шла по довольно круто-
му подъему вроде лестницы, высеченной в стене огромной
залы. При свете ее факела я увидел пол этой залы, нахо-
дившейся на уровне реки, но размеров помещения я не мог
определить. Я машинально стал подниматься по лестнице
вслед за женщиной, несущей факел, держась от нее на неко-
тором расстоянии. Время от времени свет исчезал за высту-
пами скалы, но вскоре опять появлялся.

Мне показалось, что я заметил мрачное углубление, слу-
жившее входом в длинные галереи, сообщавшиеся с главной
залой. Это было похоже на подземный город с улицами и пе-
рекрестками. Я остановился – я решил, что опасно блуждать
одному в этом громадном лабиринте.

Вдруг одна из галерей подо мной ярко осветилась. Я уви-
дел множество факелов, словно выходивших из стен скалы и
образовывавших длинную процессию В то же время разда-
лось заунывное пение, напоминавшее молитвенный распев
арабов.

Вскоре я различил большую, медленно подвигавшуюся
толпу. Впереди шествовал черный человек, почти нагой, с
шапкой густых всклокоченных волос. Его белая борода сви-
сала на грудь, резко выделяясь на расписанном синеватой та-
туировкой теле. Я сейчас же узнал вчерашнего колдуна, а за-
тем обнаружил подле него и девочку, разыгравшую роль Эв-



 
 
 

ридики, – я узнал ее по красивым глазам, по атласным пан-
талонам и вышитому платку на голове.

За ними следовали женщины, дети, мужчины всех возрас-
тов, все с факелами в руках, все в странных, ярких, длинных
до пят одеяниях, в высоких шапках, у некоторых – из како-
го-то металла, отражавшего свет факелов.

Старый колдун остановился как раз подо мною, а за ним
и вся процессия. Воцарилась глубокая тишина.

Я был футов на двадцать над ним; меня закрывали боль-
шие камни, из-за которых я надеялся все увидеть, не будучи
замеченным. У ног старика я разглядел широкую плиту, по-
чти круглую, с железным кольцом посредине.

Он произнес несколько слов на непонятном мне языке;
во всяком случае, это был не арабский язык и не кабиль-
ский. К его ногам упала веревка с блоками, прикрепленны-
ми неизвестно где. Несколько человек продели ее в кольцо, и
по данному знаку двадцать сильных рук, одновременно на-
прягшись, подняли камень, по-видимому, очень тяжелый, и
отодвинули его в сторону.

Я видел отверстие колодца, вода в нем не доходила до
краев приблизительно на метр. Нет, это была не вода, а ка-
кая-то отвратительная жидкость; она была подернута радуж-
ной пленкой, в разрывах которой виднелась мерзкая черная
гуща.

Став у края колодца, колдун положил левую руку на го-
лову девочки, а правой начал делать странные жесты, про-



 
 
 

износя при этом какие-то заклинания среди благоговейной
тишины.

Время от времени он возвышал голос, будто кого-то при-
зывая. “Джуман, Джуман!” – выкрикивал он, но никто не
появлялся. Он вращал глазами, скрежетал зубами, испускал
хриплые звуки, исходившие словно не из человеческой гру-
ди. Кривлянье этого старого негодяя раздражало меня и при-
водило в негодование; у меня явилось желание запустить в
него одним из камней, находившихся у меня под рукою. Уже
раз тридцать прорычал он имя “Джуман”, когда наконец ра-
дужная пленка в колодце дрогнула, и, увидев это, вся толпа
отпрянула. Старик и девочка остались одни у колодца.

Вдруг в колодце вздулся большой синеватый пузырь, и из
пузыря выставилась огромная голова змеи мертвенно-серого
цвета с блестящими глазами…

Невольно отшатнулся и я. Послышался слабый крик и
стук падения тяжелого тела в воду.

Когда я, через десятую долю секунды, снова глянул вниз,
уже только один колдун стоял у колодца, вода в котором все
еще колыхалась. Посреди клочков радужной пленки плавал
головной платок девочки.

Еще немного – и камень снова завалил страшную бездну.
Все факелы сразу потухли, и я остался во мраке среди тако-
го безмолвия, что я ясно слышал биение собственного серд-
ца…

Едва опомнившись после этого ужасного зрелища, я ре-



 
 
 

шил выйти из подземелья; я дал себе клятву, что, если мне
удастся соединиться со своими товарищами, я вернусь сюда
и уничтожу гнусных обитателей здешних мест: и змей, и лю-
дей.

Однако надо было отыскать выход. Я прошел, как мне по-
казалось, шагов сто внутри пещеры, так что скала оставалась
у меня справа.

Я сделал полуоборот, однако нигде не видно было никако-
го света, который указывал бы на выход из подземелья. Оно
шло не по прямой линии, а кроме того, с тех пор как я вы-
брался из реки, я все время поднимался вверх. Держась ле-
вой рукой за каменную стену, а правой сжимая палаш, кото-
рым я ощупывал почву, я двигался медленно и осторожно. Я
шел четверть часа, двадцать минут… может быть, полчаса,
а выхода все не было.

Мною овладело беспокойство. Может быть, сам того не
замечая, я зашел в какую-нибудь боковую галерею, вместо
того чтобы идти обратно прежней дорогой?

Я все-таки продолжал идти вперед, как вдруг вместо хо-
лодного камня скалы ощутил ковер; он подался под моей
рукой, и из-за него мелькнула полоса света. С величайшей
осторожностью я бесшумно отодвинул ковер и очутился в
небольшом коридоре, ведущем к ярко освещенной комнате,
дверь в которую была открыта. Комната эта была обита ма-
терией с золотыми шелковыми узорами. Я увидел турецкий
ковер и маленький бархатный диванчик. На ковре стоял се-



 
 
 

ребряный кальян и курильница. Словом, это было жилище,
роскошно обставленное в арабском вкусе.

Неслышными шагами я подошел к двери. Молодая жен-
щина полулежала на диване, около которого стоял низень-
кий наборный столик, а на нем большой золоченый поднос,
уставленный чашками, хрустальными сосудами и букетами
цветов.

Входя в этот подземный будуар, я почувствовал себя опья-
ненным какими-то дивными ароматами.

Все дышало негой в этом таинственном убежище, всю-
ду блистали золото, роскошные ткани, редкостные цветы и
пестрые краски. Сначала молодая женщина не заметила ме-
ня; склонив голову, она задумчиво перебирала пальцами ян-
тарные четки на длинной нитке. Это была настоящая краса-
вица. Черты ее напоминали несчастную девочку, которую я
только что видел, но они были более выразительны, более
правильны, более чувственны. Черные, что вороново крыло,
волосы, “длинные, как царская порфира”, ниспадали ей на
плечи, на диван и даже на ковер у ее ног. Сквозь прозрачную
шелковую рубашку с широкими полосами виднелись восхи-
тительные руки и грудь. Бархатная курточка, расшитая зо-
лотом, охватывала ее стан, а из-под коротких шальвар голу-
бого шелка выглядывала очаровательная маленькая ножка,
обутая в шитую золотом туфельку, которую она капризно и
грациозно покачивала.

Мои сапоги скрипнули, и красавица, подняв голову, заме-



 
 
 

тила меня.
Не меняя положения и не выказав ни малейшего удивле-

ния при виде незнакомца, вошедшего к ней с саблей в руке,
она радостно захлопала в ладоши и сделала мне знак при-
близиться. Я приветствовал ее, поднеся руку к сердцу и го-
лове, чтобы показать, что мне известны мусульманские обы-
чаи. Она улыбнулась мне и обеими руками подобрала воло-
сы, рассыпавшиеся по дивану; это означало приглашение за-
нять место подле нее. Мне показалось, что все ароматы Ара-
вии исходят от этих чудных волос.

Со скромным видом я сел на краю дивана, решив минут-
ку спустя придвинуться поближе к ней. Она взяла с подно-
са чашку с филигранным блюдцем, налила в нее пенящегося
кофе и, пригубив, протянула мне.

– Ах, руми, руми!  – произнесла она.
При этих словах я вытаращил глаза. У молодой женщи-

ны оказались огромные усы; это был вылитый портрет квар-
тирмейстера Вагнера… И точно, передо мной стоял Вагнер;
он протягивал мне чашку кофе, между тем как сам я, при-
валившись к шее своей лошади, смотрел на него, ничего не
понимая.

– Кажется, мы-таки всхрапнули, господин лейтенант? Вот
мы и у переправы, и кофе готов.


